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Труды и дни Кристины 
де Пизан

«Книга о граде женском», Livre de la Cité des dames, написана за не-
сколько месяцев, в декабре 1404 и в первые месяцы 1405 года. Од-
новременно автор работала над автобиографическим «Видением 
Кристины» и морализаторской «Книгой о трех добродетелях». 
Готовя в 1406–1407 гг. издание этих трех книг для своих покрови-
телей, она, скорее всего, внесла в текст правки 1. Для украшения 
рукописей она пригласила художника, который станет ее сорат-
ником, а в средневековой шкале ценностей — соавтором, поэтому 
его, за отсутствием имени, вслед за Миллардом Мейсом принято 
называть Мастером Града женского, Maître de la Cité des dames. 
Один из оригинальных кодексов тех лет украшен фронтисписом 
кисти этого мастера: три дамы застают Кристину за чтением, 
и она принимается за строительство 2. 

На сегодняшний день известно восемь рукописей, считаю-
щихся оригинальными, поскольку они относятся к первым двум 
десятилетиям XV века, и двадцать — более позднего времени 3. Это 
неплохой результат для времен накануне возникновения книго-
печатания, но в Новое время о Кристине почти забыли. Первые 
издания «Книги о граде женском» появились лишь в середине 
1970‑х гг., и то в форме университетских диссертаций для узко-
го круга специалистов. Ситуация изменилась в 1997 году, когда 

1
Valentini A. La Cité des dames de Christine de Pizan entre philologie auctoriale et 
génétique textuelle. Genève, 2023. P. 22. Т.н. «генетическое» издание несколь-

ких фрагментов «Града женского» показывает, что правки в основном 
относительно незначительны, но повсеместны: Ibid. P. 223–295.

2
Paris. BnF. Ms. fr. 1179. Fol. 3r.

3
Valentini A. Op. cit. P. 201-215.
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в Италии вышел текст, подготовленный Эрлом Джефри Ричард-
сом. Очередная перепечатка этого издания и легла в основу пред-
лагаемого перевода. Удивительно, что лишь в 2023 году добротное 
критическое издание с переводом и серьезным комментарием, 
наконец предоставило широкому франкоязычному читателю 
произведение, безусловно, заслуживающее называться класси-
кой французской литературы 1. 

Такая ситуация не то чтобы уникальна, но прискорбна. Ни-
чего похожего на хотя бы частичное собрание сочинений Кри-
стины не существует и, насколько мне известно, не запланиро-
вано. Более того, в мире найдется в лучшем случае несколько 
библиотек, где можно познакомиться со всеми ее сочинениями, 
то есть заниматься ей мало-мальски всерьез: все они издавались 
и издаются на разных континентах и обычно несерьезными ти-
ражами, распространялись и распространяются спорадически. 
В родной для Кристины Италии ничего похожего на серьезную 
рецепцию творчества знаменитой эмигрантки не наблюдается, 
даже если отдельные сочинения все же переводятся, а Феллини 
в 1980 году назвал «Городом женщин», La città delle donne, свою 
сатиру на феминистические движения. По счастью, взлет ген-
дерных исследований последних десятилетий отразился на из-
учении Кристины в западных странах: ее переводят, о ней много 
пишут на всех языках с различных точек зрения и методологи-
ческих позиций. Пришел и наш черед.

* * *

Кристина де Пизан родилась около 1365 года в Венеции в семье 
Томмазо из местечка Пиццано. Местечко впоследствии слилось 
с городком Монтеренцио, что под Болоньей, название позабылось 
и в Венеции уже служило скорее фамилией и произносилось 
на местный манер без конечного гласного: Пидзан или Пизан. 

1
Сhristine de Pizan. La città delle dame / Ed. E.J. Richards, trad. P. Caraffi. Roma, 

2015. Christine de Pizan. Le Livre de la cité des dames / Éd., trad. A. Paupert, Cl. Le 
Ninan. Paris, 2023.


